Guía EdiSimplex: COPARN  E01


Guía Edisimplex de usuario del mensaje COPARN de “entréguese” del contenedor vacío (E01) - Exportación –
	Versión
	3.0

	Fecha entrada en vigor
	Octubre 2014

	Cambios efectuados 3.0


	Se añade el segmento medida, con dos repeticiones, para indicar el flujo de aire y el porcentaje de humedad (Grupo 9).

Se añaden más repeticiones de texto libre (Grupo 9):

“BLR”: Observaciones documentación de transporte.

“LOI”: Instrucciones de carga codificadas.

“AEB”: Instrucciones reefers; Control de humedad, Rejillas de ventilación cerradas/abiertas, cantidad de sondas de temperatura.


	Versión
	2.7

	Fecha entrada en vigor
	Abril 2013

	Cambios efectuados 2.7


	Se añade la temperatura a la que debe estar el contenedor en el momento de su recogida (Grupo 9).


	CAMPO
	LONG.
	COD.EDI
	DESCRIPCIÓN / VALORES POSIBLES

	COPE01000

	Número de referencia del mensaje
	16
	0062
	Referencia asignada por el transmissor. El formato es libre.

Una  posible codificación para la referencia es: “AAAANNNNNNN” donde:

· AAAA: año en curso

· NNNNNNN: número secuencial de mensaje definido por el emisor

	COPE01001

	Referencia del mensaje
	19
	1004
	Indica el nº de referencia del envío según el emisor del mensaje. 

Se propone que le número tenga el siguiente formato: “CCCCCCCCCAAAANNNNNN”, donde: 

· CCCCCCCCC: CIF o NIF

· AAAA: año en curso

   -      NNNNNN: número secuencial definido por el emisor

	Función del mensaje
	1
	1225
	“1”  Cancelación de un mensaje original

“5” Substitución del documento enviado anteriormente con el mismo número de referencia por el actual.

“9” Original o primer envio.

	COPE01002

	Fecha de confección del documento
	12
	2380
	“CCYYMMDDHHMM” CCYY es el año, MM mes, DD día, HH hora, MM minutos

	COPE01003

	Calificador del objeto de texto
	3
	4451
	“ACB”  Información adicional

“CHG”  Información sobre cambios.

“ZSE” Dirección de correo electrónico del emisor del mensaje

“ZRE” Dirección de correo electrónico del receptor del mensaje

	Información adicional
	350
	4440
	Informaciones y observaciones de tipo general en formato de texto libre. Para los calificadores “ZRE” y “ZSE”, el texto debe corresponder a una dirección de correo electrónico con el formato: nombre@host, sin añadir otro tipo de caracteres.

	Información sobre cambios
	
	
	

	

	CAMPO
	LONG.
	COD.EDI
	DESCRIPCIÓN / VALORES POSIBLES

	COPE01004

	Calificador de referencia
	3
	1153
	“AAJ” Número de entréguese

"BN" Número de booking

“ACW” Referencia del mensaje previo
“SI” Referencia del exportador

“APC”: Referencia del contrato de leasing

“FF”: Referencia del transitario

	Número del entréguese
	35
	1154
	Número de referencia

	Número de booking


	
	
	

	Referencia del mensaje previo
	35
	1154
	Número de referencia

	Referencia del exportador
	
	
	

	COPE01005

	Calificador de  Fecha
	3
	2005
	“36” Fecha de expiración del entréguese

"201" Pick-up date/time of equipment

	Fecha de expiración del entréguese
	12
	2380
	“CCYYMMDDHHMM” CCYY es el año, MM mes, DD día, HH hora, MM minutos

	Fecha estimada de recogida
	12
	2380
	“CCYYMMDDHHMM” CCYY es el año, MM mes, DD día, HH hora, MM minutos

	COPE01006

	Calificador de la etapa de transporte (marítimo)
	3
	8051
	"20" Main-carriage transport

	Modo de transporte, codificado
	3
	8067
	“1” Transporte marítimo

	Código de línea
	17
	3127
	CIF o NIF de la empresa de transporte

	Nombre de línea
	35
	3128
	

	

	CAMPO
	LONG.
	COD.EDI
	DESCRIPCIÓN / VALORES POSIBLES

	COPE01007

	Calificador de la parte o entidad
	3
	3035
	"CN" Consignatari

"CR" Empty equipment return party
"GT" Rail carrier  o   "GA" Road carrier    (sólo uno de los dos)

"CK" Empty equipment despatch party

	NIF o CIF del interesado
	15
	3039
	Identificación de la parte o entidad, codificado

	Nombre y dirección del consignatario
	175
	3124
	Nombre y dirección

	Nombre y dirección del lugar de recogida del equipamiento vacío
	
	
	

	Nombre y dirección de la empresa de transporte por ferrocarril
	
	
	

	Nombre y dirección de la empresa de transporte por carretera
	
	
	

	Nombre y dirección del nuevo responsable del equipamiento vacío
	
	
	

	Calle y número /Apartado de correos
	175
	3042
	Calle y número /Apartado de correos de la parte

	Ciudad
	35
	3164
	Nombre de la ciudad

	País
	2
	3207
	País, codificado


	CAMPO
	LONG.
	COD.EDI
	DESCRIPCIÓN / VALORES POSIBLES

	COPE01008

	Calificador del equipamiento
	3
	8053
	Código que identifica el tipo de equipamiento. En principio, será siempre contenedor (CN).

	Identificador del equipamiento
	17
	8260
	Número de identificación del equipamiento. Número /matrícula de contendor. Para los contenedores ISO, el número de contenedores está compuesto de tres letras   del código BIC, seguido de una “U” y un número de 7 dígitos, de los cuales el séptimo es el de control.

Si se desconoce la matrícula del contenedor o se cede la gestión de las matrículas al dépot, podrá dejarse en blanco y deberá emplearse de forma obligatoria el campo Número de unidades del segmento COPE01009.

	Tipo y tamaño del equipamiento
	4
	8155
	Para contenedores utilizar la norma ISO 6346

	COPE01009

	Número de referencia
	35
	1154
	Referencia para el transporte.

	COPE0100930

	Calificador de aplicación de medidas
	3
	6311
	“VOL” Volume 
“AAE” Measurements. Se empleará para indicar valores de humedad 

	Dimensión de la medida, codificada
	3
	6313
	Con el calificador “VOL” en el DE6311: 

“AAS” Air flow 
Con el calificador “AAE” en el DE6311: 

“AAO” Humidity 

	Calificador de la unidad de medida
	3
	6411
	“CBM” Metros cúbicos por hora 

“HMD” Porcentaje de humedad en aire 

	Valor de la medida
	18
	6314
	Valor de la medida 

Elemento #200: Flujo de aire requerido 
Elemento #201: Porcentaje de humedad requerido 

	COPE0100950

	Calificador de la temperatura
	3
	6245
	“1” Temperatura a la recogida.



	Valor de la temperatura
	15
	6246
	Valor de la temperatura

Debe ocupar 3 posiciones y también puede incluir el signo negativo “-“. Se podrá emplear un decimal, separado por un punto “.” 

Ejemplos válidos: 

"012" 12 grados 

“-004” -4 grados 

“12.5” 12,5 grados 

“-05.5” -5,5 grados 

	Unidad de la temperatura
	3
	6411
	Código de unidad de medida 

Los códigos que vienen indicados en la recomendación UN/ECE Nº 20 son : 

“CEL” Celsius (centígrados) 

“FAH” Fahrenheit 

	COPE01010

	Precinto
	35
	9308
	Número de precinto relativo a un equipamiento

	COPE01011

	Texto libre
	350
	4440
	Sin informar 4441 ni 4451, Información general sobre el contenedor en forma de texto libre.
Con el calificador “BLR” en el elemento 4451:

Observaciones a la documentación de transporte, en forma de texto libre.

Elemento #205: Porcentaje de apertura de las rejillas de ventilación 
Con el calificador “VTO” en el DE4441: 
Podrá emplearse para indicar el porcentaje de apertura de las rejillas de ventilación 
Elemento #206: Número de sondas de temperatura requeridas 
Con el calificador “NTP” en el DE4441: 
Se empleará para indicar el número de sondas de temperatura solicitadas junto con el contenedor vacío refrigerado

	Texto libre, codificado
	3
	4441
	Con el calificador “LOI” en el elemento 4451:
Instrucciones de carga codificadas, ver Anexo I.

Con el calificador “AEB” en el elemento 4451:

Elemento #202: Indicador de humedad controlada 
“HUM” Humedad controlada 

Se empleará este código para indicar que se debe controlar la humedad. En este supuesto, el valor requerido deberá indicarse en el segmento MEA de este grupo. 
Elemento #203: Indicador de rejillas de ventilación cerradas 
“VTC” Rejillas de ventilación cerradas 

Elemento #204: Indicador de rejillas de ventilación abiertas 
“VTO” Rejillas de ventilación abiertas 

“NTP” Número de sondas de temperatura solicitadas 

	Calificador del objeto de texto
	3
	4451
	"BLR" Transport document remarks 
“LOI” Loading instruction 

“AEB” Reefer instructions 


Anexo I: Instrucciones de carga codificadas

Puede obtener la lista de instrucciones de carga codificadas en el siguiente enlace:

http://www.portic.net/doc_usuario/guias/esmt/Instrucciones_de_carga_codificadas/Instrucciones_de_carga_codificadas.docx
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